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Floor configurations
A & B: T2Red 
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Rys. E: T2Red i T2Reflecta na naturalnym kamieniu lub p∆ytkach
 1 P∆ytki ceramiczne / Kamieµ naturalny
 2 Elastyczny klej do p∆ytek
 3 Warstwa wodoszczelna (nak∆adana pædzlem) (do ∆azienek)
 4 T2Reflecta P-Fix
 5 T2Red
 6 P∆yta T2Reflecta
 7 T2Reflecta A-Fix
 8 Beton, p∆yty, pod∆oga drewniana itp.

RUSSKIJ

Hstanovka panelej T2Reflecta 
Obwaå informaciå
Paneli T2Reflecta mogut ustanavlivat´så na vse tipy «hernyx» polov, 
kotorye sootvetstvuœt dejstvuœwim stroitelænym normam i pravilam 
dlå nesuwix konstrukcij. «Hernyj» pol doløen bytæ histym, ustojhivym 
i tverdym, na nem ne doløno bytæ trewin ili vewestv, kotorye uxud‚aœt 
sxvatyvaemostæ. Trewiny doløny bytæ predvaritelæno zapolneny ger-
metiziruœwim sostavom. Bolæ‚ie nerovnosti doløny bytæ sglaøeny. 
Pri montaøe sistemy obogreva pola betonnyj «hernyj» pol doløen bytæ 
sover‚enno suxim. Pri rabote s bystro zatverdevaœwej ‚paklevkoj 
sleduet rukovodstvovatæså instrukciåmi postavwika. Nerovnosti pov-
erxnosti «hernogo» pola ne doløny prevy‚atæ 1-2 mm na metr. Esli paneli 
T2Reflecta predpolagaetså nakleivatæ na suwestvuœwee pokrytie (naprim-
er, na vinilovyj mat, keramiheskuœ plitku i t.d.), to qto v pervuœ oheredæ 
doløno bytæ odobreno specialistom po ukladke pola. Kompensacionnyj 
‚ov (minimalænaå tolwina 5 mm) doløen formirovatæså otnositelæno ver-
tikalænyx qlementov zdaniå do togo, kak nahnetså ukladka plit Reflecta.
Pri proektirovanii ‚vy doløny bytæ raspoloøeny meødu otdelænymi 
nagrevatelænymi konturami i/ili prilegaœwimi neotaplivaemymi 
uhastkami. Pri proektirovanii ‚vov sleduet prokonsulætirovatæså s 
arxitektorom i podrådhikom, vypolnåœwim otdelohnyj sloj pokrytiå 
pola.
V komnatax, gde obogrev ne trebuetså, i poqtomu paneli Reflecta ne 
ukladyvaœtså, v kahestve alæternativnogo zapolnåœwego materiala 
moøno ispolæzovatæ napolænyj gipsokartonnyj list tolwinoj 13 mm, 
kotoryj pozvolået poluhitæ takuœ øe vysotu pola, no kotoryj doløen 
krepitæså takøe kak paneli T2Reflecta. Esli nuøno uloøitæ «plavaœwij» 
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pol, paneli T2Reflecta takøe doløny ukladyvatæså svobodno. Konstrukcii 
sootvetstvuœwego tipa dlå razlihnyx materialov pokrytiå vy moøete 
uvidetæ na Ris. E ili F. Pri nakleivanii panelej T2Reflecta na «hernyj» 
pol, ili keramiheskix plitok na paneli T2Reflecta, vsegda primenåjte 
klej T2Reflecta. Klej T2Reflecta-S ne ispolæzuetså pri ukladke napolænogo 
pokrytiå iz prirodnogo kamnå.
Pri ukladke napolænogo pokrytiå iz prirodnogo kamnå, plita Reflecta dolø-
na bytæ polnostæœ zagruntovana s pomowæœ Reflecta P-Fix. Posle vysyxaniå 
v tehenie primerno 3 hasov proizvoditså ukladka napolænogo pokrytiå iz 
prirodnogo kamnå s primeneniem sootvetstvuœwego adgeziva. Keramiheskaå 
plitka moøet bytæ uloøena sverxu na plitu Reflecta, zagruntovannuœ 
sostavom Reflecta-P-Fix, s primeneniem standartnogo kleå, prednaznahen-
nogo dlå gibkoj oblicovohnoj plitki ili prirodnogo kamnå, ispolæzuemogo 
dlå ukladki napolænogo pokrytiå s ustanovkoj napolænogo panelænogo 
otopleniå. Dlå togo, htoby imetæ vozmoønostæ garantirovatæ nadleøawuœ 
skleivaemostæ s izdeliem, kompaniå Tyco Thermal Controls ne moøet vzåtæ 
na sebå otvetstvennostæ za montaø, vypolnennyj s primeneniem drugogo 
materiala. Esli keramiheskuœ plitku nuøno prikleitæ neposredstvenno na 
panelæ T2Reflecta pri pomowi kleev T2Reflecta, panelæ doløna bytæ prik-
leena ili zakreplena vintami.
До наклеивания кафельной плитки T2Reflecta необходимо тщательно очис-
тить ее от жировых загрязнений с помощью метилового спирта. Заполнение 
стыков эластичным наполнителем производится через 24 часа после накле-
ивания кафельной плитки. По прошествии 24 часов после заполнения стыков 
в помещении можно включать нагревательные приборы. Следуйте указаниям 
поставщика.
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Texniheskie xarakteristiki paneli T2Reflecta
Temperatura xraneniå ot –20°C do +50°C
  (Obespehitæ zawitu ot pråmyx  
  solnehnyx luhej)
Minimalænaå temperatura  +5°C 
  pri montaøe
maksimal´naä temperatura  +30°C  
pri ustanovke   
Razmery
Torcevye paneli 400 mm x 100 mm x 12,5 mm
Paneli Reflecta 720 mm x 400 mm x 13,0 mm
Material Penopolistirol (EPS) + alœminievaå  

  panelæ
Material krepleniå Klej T2Reflecta ili kreplenie na vintax
Maksimalæno dopustimaå nerovnostæ poverxnosti 2 mm na metr

Konstrukcii pola

Ris. S: T2Red i T2Reflecta S oblicovohnoj plitkoj
 1 Keramiheskaå plitka
 2 Klej T2Reflecta-adhesive-S
 3 Vodonepronicaemyj sloj (nanositså kistæœ) dlå du‚evyx  

 ustanovok
 4 Klej T2Reflecta
 5 T2Red
 6 Plita T2Reflecta
 7 Klej T2Reflecta-adhesive-S
 8 Beton, plity, derevånnyj pol i t.d.

Ris. D: Razrez pola s parketom/laminatom
 1 Napolænoe pokrytie (parket, laminat,  

 linoleum na fanere 6-8 mm)
 2 Podloøka
 3 Samoreguliruemyj greœwij kabelæ T2Red
 4 Paneli T2Reflecta
 5 Fanera
 6 Lagi
 7 Izolåciå
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Ris. E T2Red i T2Reflecta na prirodnom kamne ili oblicovohnoj  
 plitke

 1 Keramiheskaå plitka / Prirodnyj kamenæ
 2 Klej dlå gibkoj oblicovohnoj plitki
 3 Vodonepronicaemyj sloj (nanositså kistæœ) (dlå du‚evyx  

 ustanovok)
 4 Sostav T2Reflecta P-Fix
 5 T2Red
 6 Plita T2Reflecta
 7 Sostav T2Reflecta A-Fix
 8 Beton, plity, derevånnyj pol i t.d.

ÇESKY 

Pokládání desek T2Reflecta
V√eobecné informace
Desky T2Reflecta lze pokládat na v√echny typy hrubÿch podlah, které splµují 
aktuální stavební p®edpisy pro nosné konstrukce. Hrubá podlaha by mπla bÿt çistá, 
stabilní, tuhá a bez prasklin nebo látek zeslabujících adhezi. Praskliny se musí 
p®edem vyplnit odlévací prysky®icí. Velké nerovnosti se musí vyrovnat. Betonová 
hrubá podlaha musí bÿt p®ed instalací systému podlahového topení úplnπ suchá. P®i 
práci s rychle tuhnoucí sádrou byste mπli dodrΩovat pokyny dodavatele. Vÿ√kovÿ 
rozdíl hrubé podlahy nesmí p®esahovat 1 - 2 mm na metr. Pokud je t®eba desky 
T2Reflecta nalepit na stávající povrchovÿ materiál 
(nap®. vinylovou rohoΩ, keramické dlaΩdice atd.), musí bÿt nejprve schválen 
kladeçem podlah. Musí se vytvo®it dilataçní spára (min. tlou√†ka 5 mm) vzhledem ke 
svislÿm stavebním prvküm, neΩ se zaçnou pokládat desky Reflecta.
Musí se vytvo®it dilataçní spára (min. tlou√†ka 5 mm) vzhledem ke svislÿm 
stavebním prvküm, neΩ se zaçnou pokládat desky Reflecta.
Musí se naplánovat spáry mezi samostatnπ provozovanÿmi topnÿmi obvody a/nebo 
sousedícími nevytápπnÿmi plochami. Uspo®ádání spár lze naplánovat po konzultaci 
s architektem a dodavatelem podlahové krytiny.
V prostorech místnosti, kde topení není t®eba a proto se v nich desky Reflecta 
nepokládají, lze jako alternativní vÿplµovÿ materiál pouΩít 13 mm sádrovou lepenku 
na podlahy, aby mπla podlaha stejnou vÿ√ku, ale musí bÿt p®ipevnπna stejnÿm 
zpüsobem jako desky T2Reflecta. Pokud se má pokládat plovoucí podlaha, také 
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4B

5

T2Reflecta 
Adhesive-S

A-Fix

min 24 hours at     20C

min 4 hours 
   at    20C

T2Reflecta 
Adhesive-S

A-Fix
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6

50 cm

50 cm1 cm

7
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∼ 1,5 m

9

T2Red

8

R = ?MW

2500 VDC (500 VDC)
R ≥ 10 MW

CE-T2Red/ETL

T2Reflecta
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 W/m2  35 50 70
Fig. D m/m2 3,3 5 10

50  X (mm)  300 200 100
 Fig. 10

X = 300 mm

X

X = 200 mm

X

X = 100
mm

X X X

10

 W/m2  45 70 100
Fig. C, E  m/m2 3,3 5 10

50  X (mm)  300 200 100
 Fig. 10
 

tiles, Fliesen, carrelage, 
tegels, fliser, klinker, klinke 
klinkkeri, piastrelle,  
baldosas, p∆ytki ceramiczne, 
plitka, dlaΩdice.

wood/laminate 
Holz/Laminat 
parquet/stratifé
hout/laminaat 
tre/laminat 
trä/laminat 
træ/laminat 
puu/laminaatti 
legno/laminato
madera/laminado 
drewno/laminat 
parket/laminat 
d®evo / laminát

D
E

NO
SE

NL

FI

ES

RU
PL

CZ

I

FR

DK
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11

12

R = ?MW

2500 VDC (500 VDC)
R ≥ 10 MW

CE-T2Red/ETL
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PE
N

L

T = ?C°

230 VAC

I = ?
A

I = ?A
T = ?C°

T°C  I (230 VAC)
10°C  > 42 mA/m
20°C  > 35 mA/m

∼1,5 m

14

13

T2FloorTemp
T2DuoTemp
T2Digitemp
TA
TC
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15
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+5°C min 

+30°C max

16A

Tile 
Adhesive

P-FIX      Tile adhesive

T2Reflecta- 
Adhesive-S

1 2

2

1

16B
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17 A

R = ?MW

2500 VDC (500 VDC)
R ≥ 10 MW



België / Belgique
Tyco Thermal Controls
Staatsbaan 4A
3210 Lubbeek
Tel. 016 21 35 02
Fax 016 21 36 04

Çeská Republika
Raychem HTS s.r.o.
Novodvorská 82
14200 Praha 4
Tel. 241 009 215
Fax 241 009 219

Danmark
Tyco Thermal Controls Nordic AB
Flöjelbergsgatan 20B
SE-431 37 Mölndal
Tel. 70 11 04 00
Fax 70 11 04 01

Deutschland
Tyco Thermal Controls GmbH
Englerstraße 11
69126 Heidelberg
Tel. 0800 1818205
Fax 0800 1818204

España
Tyco Thermal Controls N.V. 
Ctra. De la Coruña, km. 23,500
Edificio ECU I
28290 Las Rozas
Madrid
Tel. (34) 902 125 307
Fax (34) 91 640 29 90

France
Tyco Thermal Controls SA
B.P. 90738
95004 Cergy-Pontoise Cedex
Tél. 0800 906045
Fax 0800 906003

www.tycothermal.com ©
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Italia
Tyco Electronics Raychem SPA
Centro Direzionale Milanofiori
Palazzo E5
20090 Assago, Milano
Tel. 57 57 61
Fax 57 57 6201

Nederland
Tyco Thermal Controls b.v.
Van Heuven Goedhartlaan 121
1181 KK Amstelveen
Tel. 0800 0224978
Fax 0800 0224993

Norge
Tyco Thermal Controls Norway AS
Postboks 6076 - Etterstad
0601 Oslo
Tel. 66 81 79 90
Fax 66 80 83 92

Österreich
Tyco Thermal Controls
Office Wien
Brown-Boveri Strasse 6/14
2351 Wiener Neudorf
Tel. 0 22 36 86 00 77
Fax 0 22 36 86 00 77-5

Polska
Tyco Thermal Controls Polska  
Sp. z o.o.
ul. Cybernetyki 19
02-677 Warszawa
Tel. +48 22 331 29 50
Fax +48 22 331 29 51

Schweiz / Suisse
Tyco Thermal Controls N.V. 
Office Baar
Haldenstrasse 5
Postfach 2724
6342 Baar
Tel. 041 766 30 80
Fax 041 766 30 81

Suomi
Tyco Thermal Controls Nordic AB
Flöjelbergsgatan 20B
SE-431 37 Mölndal
Puh. 0800 11 67 99
Telekopio 0800 11 86 74

Sverige 
Tyco Thermal Controls Nordic AB
Flöjelbergsgatan 20B
SE-431 37 Mölndal
Tel. 020-210 100
Fax 031-335 58 99

United Kingdom
Tyco Thermal Controls (UK) Ltd
3 Rutherford Road, 
Stephenson Industrial Estate 
Washington, 
Tyne & Wear 
NE37 3HX
Tel. 0800 969013
Fax: 0800 968624

ROSSIÅ i drugie strany SNG
RAJXEM
Rossiå, 127081, Moskva
pr. Deøneva 29, str. 1
Tel. (495) 508 99 75
Fax (495) 508 99 74 




